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Amadis di Gaula. Libro 5

GARCI RODRÍGUEZ DE MONTALVO, Le prodezze di Splandiano, Venezia, Michele Tramezzino, 
s.d. [>1557].

Le  prodezze  di  Splandiano,  che  seguono à  i  quatro  libri  di  Amadis  di  Gaula  suo  padre.  
Tradote dalla spagnvola nella nostra lingva. Co’l priuilegio del sommo Pontefce Giulio III. Et  
dell’Illustriß. Senato Veneto per anni X.

8°; [12], 270, [2] cc.; A8, 2A4, a-2l8

Tipo: corsivo nel testo e romano nella dedica; testo su di un’unica colonna a linea lunga; 30 
linee di carateri per pagina; specchio di stampa: mm 125x75. Titolo corrente nel verso: «LE  
PRODEZZE» e nel recto: «DI SPLANDIANO.», tranne: c. 10r «DI SPLANDIANNO.»; cc. 70r, 78r, 
84r, 92r, 100r, 108r, 114r, 128r, 136r, 138r, 146r «DI SPLNDIANO.»; c. 125r «DI SPLAD IANO.»; 
cc.  160r,  168r,  176r,  183r,  191r,  193r,  201r,  209r,  217r,  226r,  239r,  246r,  261r  «DI  
SPLANDIAN.». Parole guida da fascicolo a fascicolo. Iniziali  xilografche su oto righe nella 
dedica e su dieci righe all’inizio del cap. I, poi a stampa su due righe all’inizio di ogni capitolo.  
Bianche le cc.  A1v,  2A4v. Errori nell’indicazione della cartulazione all’interno della tavola dei 
capitoli: A8r, p. 290 ma 190; 2A1v, p. 241 ma 231; 246 ma 236; 274 ma 237.  Errori nella 
numerazione delle carte: 94 ma 64; 61 ma 91; 108 ma 106; 100 ma 108; 105 ma 113; 107 ma 
115;  109  ma  117;  111  ma  119;  247  ma  249;  248  ma  255;  256  ma  263.  Numerazione 
mancante alle cc. 33, 50, 81.

Identifcativo Edit16: CNCE 1401

ESEMPLARE

Verona, Biblioteca Civica, Cinq. E 3503.
Fondo: Giuseppe Venturi.

La datazione si desume dal privilegio del Senato Veneto, datato 14 aprile 1557 (c. A3v). Si  
trata della terza edizione stampata da Michele Tramezzino.

Misure: mm 145x100.
Lacunoso: mancanti le cc. 265 e 2l8. Piccola perdita di testo lungo il margine di piede della c.  
154.
Stato di conservazione buono, qualche camminamento di tarlo, alcune macchie di umidità, 
rare carte brunite.
Legatura bodoniana in buono stato, povera, in cartoncino rigido. Tagli regolari. Sono presenti 
guardie e controguardie anteriori e posteriori. Segnature antiche precedenti sul dorso. Sulla 
controguardia anteriore etichete dell’atuale e precedente collocazione: «Biblioteca Com. 
Verona,  scaf.  342  palch.  2»  e  «Biblioteca  Civica  Verona  Cinquecentine  E.  3503».  Il 
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frontespizio reca il timbro della Biblioteca Comunale di Verona. Nella c. 270v il timbro: «BIBL.  
CIV. VERONA / R. G. E. 263311».
Alcune annotazioni manoscrite: dorso: «T. II. / P. I. / L. 5. / VI. B. / 3»; al verso della carta di 
guardia  anteriore:  «T.II.P.I.L.V.»;  c.  A3r:  «1550  /  ot  23»;  nota  di  possesso:  «Io  Tomaso 
Benedini / [prove di penna]»; c. 2A2v, nota di possesso: «Io Tomaso Benedini / p[a]d[ro]ne 
d[i]  q[u]e[s]to libro»;  c.  2A4r, nota di  possesso:  «Io, Tomaso Benedini  [ill.]  / Pa[dro]ne di 
questo  libro»;  c.  2A4v:  [ill.];  c.  40r:  manicula disegnata  a  mano;  c.  196r:  «segui[…]  / 
intend[...] / rai m […] / te cose / notabi[…]», precedente alla riflatura, con perdita testuale  
lungo  il  taglio  esterno;  c.  270v:  «Segue  libro  II  e  poi»  /  «Segue  Florisando»  /  [nota  di 
possesso] «Io Tomaso Benedini e: di questa [cità] / di Verona / Ego Iohana de Benedinus 
Veronensj»; c. 2l7v, nota di possesso: «a[dì] 24 8bre 1759 Verona / Questo libro e: di me 
Tomaso Benedini q[uondam] / Gasparo, di Contra di Santi.ma Trinita / di Verona».

CONTENUTI

Frontespizio (A1r)
LE PRODEZZE / DI SPLANDIANO, / Che seguono à i quatro libri di Amadis di / Gaula suo 
padre. /  TRADOTTE DALLA SPAGNVO-  / LA NELLA NOSTRA LINGVA. /  [marca tipografca Id. 
Edit16:  CNCM 333  – V490  – Z1078] /  Co’l  priuilegio del  sommo Pontefce Giulio  III.  Et  / 
dell’Illustriß. Senato Veneto per anni X.

Motu proprio (A2r-A3r)
A2r: [inc.] IVLIVS PAPA III. / M2Otu proprio etc. Cum sicut accipimus, dilectus […]
A3r: [expl.] […] [a dx] Mathurinus magister / Cursorum.

Privilegio del Senato Veneto (A3v)
A3v: [centr.] 1557. die 14. Aprilis in Rogats. / C2HE al fdel nostro Michiel Tramezzino sia con  
[…] / [a dx] Aloysius de Garzonibus / Duc.Not.

Tavola dei capitoli (A4r-2A2v)
A4r:  [centr.]  TAVOLA  DELLE  COSE  CHE  IN  / questo  libro  si  contengono. /  [inc.]  C2OME 
destandosi Splandian dal sonno, nel qua- / le il dolce suono de le trombe il posero, si tro- […]
2A2v: [expl.] […] incantat. cap 96 [a dx] 269 / [centr.] Fine della tavola.

Dedica (2A3r-2A4r)
2A3r: [centr.] ALL’ILLVSTRE, ET MOLTO / Magnifco Signore, il Conte / Hercole Beuil’acqua. / 
MICHELE TRAMEZZINO. / [fregio] / [inc.] N8ELLE dedicationi del- / l’opere, che si danno à la 
[…]
2A4r: [expl.] […] stato meno grato di quello che desidero. nostro / Signor Iddio la conserui  
felice.

Testo (1r-270v)
1r:  [centr.] LE PRODEZZE DI / SPLANDIAN, CHE SEGVONO / à i quatro libri d’Amadis di Gaula  
suo padre,  /  Scrite fdelmente  dal maestro Helisabate, che ui si ri-  /  trouò nella maggior  
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parte presente, et recate  / hora dalla lingua Spagnuola à que-  / sta nostra uolgare. […] / 
[inc.] D10ESTANDOSI Splan- / dian dal sonno, nel quale […]
270v:  [expl.]  […]  quando  uscendo  fuori,  ne  haurà  il  mondo  notta. /  [centr.]  Fine  de  le  
Prodezze di Splandian.

Registro, colofon e marca tipografica (2l7)
2l7r: [centr.] REGISTRO. / A a b c d e f g h i K l m n o p q r s t u x / y z aa bb cc dd ee f gg hh ii  
KK ll. /  Tut sono quaderni ecceto A, che è sesterno. / [colofon]  IN VINEGIA, per Michele  
Tramezzino.
2l7v: [marca tipografca Id. Edit16: CNCM 333 – V490 – Z1078]

ALTRI ESEMPLARI

ITALIA
Cesena (FC), Biblioteca Comunale Malatestiana, MAGAZ 068 088
Firenze, Biblioteca Nazionale Centrale, Catalogo Palatino, 12.13.3.17
Milano, Biblioteca Nazionale Braidense, RARICAST. 143
Montefalco (PG),  Biblioteca Comunale, C I 53
Vicenza, Biblioteca Civica Bertoliana, B 010 008 014

ESTERO
Brussels, Royal Library Albert I, II 61.716 A (RP)
Madrid, Biblioteca Nacional de España, R/39696
Oxford, Oxford University Libraries, ARCH.8o.SP.1557
San Millán de la Cogolla (La Rioja), Biblioteca del Monasterio de San Millán de la Cogolla de 
Yuso, B 139/26
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